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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 

Designer Profile Hinge Adjustment Instructions

    www.rkdoorsystems.co.uk

Adjusting designer door hingers

ATTENTION: When adjusting ALWAYS support the door and loosen the fixing screw

1

2

3

4
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 
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HD Rollentürbänder
Verstellung 

Demontageanleitung 
Vertikalverstellung     

Alle rahmenseitigen Befestigungs- 

schrauben leicht lösen.

Befestigungsschrauben  wieder 
 anziehen (5 – 6 Nm). 

 Andruckverstellung
(Andruck verringern)

  

entfernen
Schaftschrauben am oberen Band

schrauben (5 – 6 Nm).
Schaftschrauben einsetzen und fest-

1 3

1

 

Höhenverstellung ± 3 mm am oberen
Band vornehmen,  dann unteres

 

Exzenterbuchsen herausnehmen.

Exzenterbuchsen gemäß

Darstellung gleichermaßen  im

oberen und unte- ren Band

einsetzen. ACHTUNG: Pfeil-

richtung beachten. 

2 3

2

Klassik Rollentürbänder
Verstellung 

 

Flügel in den Rahmen einlegen.
15 Lagerbolzen in das Bandteil einschie- 

ben bis Bolzen flächenbündig mit der 
Oberkante  abschließt.

1

 

Von der Rückseite den Lagerbolzen 

mit beiden Gewindestiften 

in den Rahmenbandteilen fixieren.

WICHTIGER HINWEIS:
maximales Flügelgewicht gemäß
Belastungstabelle  beachten.

2

Horizontalverstellung    

Flügelbandteil mit 

Verstellschraube abheben.

1

 

Distanzbleche entnehmen.
Horizontalverstellung:
pro Blech entnehmen – 0,5 mm 
pro Blech hinzufügen + 0,5 mm 
Distanzbleche unter das Flügelband-
teil schieben.

2

 

Verstellschraube wieder anziehen
(5 – 6 Nm).

3

Montage Türflügel  

dooR   h i n g E s   a d J u s tmEn t

Adjusting
HD door hinges

1. Middle - support a door sash 
with a wedge 

 (release the hinge)  

2. Loose the fixing screw

Adjusting from the side
+ 3 loose the rotations 
- 1 loose the rotation
Height adjustment 
All screws »1/2«  - loose rotation

3. Height adjusting  A
 Slot adjusting B

4. Fixing screw (5-7 Nm)

Attention: 
when adjusting ALWAYS support  
door-sash and loose the fixing screw

Instruction for disassembly 

Disassemly – order Open door-sash 
and support it

Loose safety bolts Knock out a cover cap with a plastic hammer

Knock out bolts with a plastic hammer

ADJUSTING CLASSICS DOOR HINGES

Door sash  
installation

Middle- support a door 
sash with a wedge 
(release the hinge)  

Insert a door sash in a 
frame. Insert  bolts in the 
part of a hinge until bolts 
aren’t  aligned and finished 
with upper margin.

Fix in a door frame part 
with both grub screws from 
a back side of a bolt.  
imPoRtant notE:  
note max. door sash weight 
according to load tables!    

Horizontal  
adjustment

Vertical  
adjustment

Adjusting force
(Reducing a force) 

Door sash part with adjusting 
screw 

Remove a spacing layer.  
Horizontal adjustment:  
remove per sheet metal -0,5mm
add + 0,5m
Put a sheet metal under hinge

Adjusting screw tighten 
again (5-6 Nm)

Release slowly all side-frame 
screws 

First height adjustment  
+/- 3 mm above, than  
the lower

Tight fixing screw again 
(5-6 Nm)

Remove screws on the band 
above

Remove eccentric bushing 
Seat eccentric bushing 
eaqually  above and under 
a band.  
attEntion:  
pay attention to the direction 
of the arrow.

Seat and tight screws 
(5-6 Nm). 

Designer Profile Hinge Adjustment Instructions

    www.rkdoorsystems.co.uk

Instructions for disassembly

ATTENTION: When adjusting ALWAYS support the door and loosen the fixing screw

1

4

2 3


